
(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning V i fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS GEMENSAMMA ÅTGÄRD 2006/913/GUSP

av den 7 december 2006

om ändring och förlängning av gemensam åtgärd 2004/847/GUSP om Europeiska unionens
polisuppdrag i Kinshasa (Demokratiska republiken Kongo) angående den integrerade polisenheten

(EUPOL–Kinshasa)

Förlängning till 2007

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA GEMEN-
SAMMA ÅTGÄRD

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 14 och artikel 25 tredje stycket, och

av följande skäl:

(1) Den 9 december 2004 antog rådet gemensam åtgärd
2004/847/GUSP om Europeiska unionens polisuppdrag
i Kinshasa (Demokratiska republiken Kongo) angående
den integrerade polisenheten (EUPOL–Kinshasa) (1).

(2) Genom gemensam åtgärd 2005/822/GUSP av den 21
november 2005 (2) ändrade och förlängde rådet manda-
tet för EUPOL–Kinshasa under en första fas fram till och
med den 30 april 2006. Genom gemensam åtgärd
2006/300/GUSP ändrade och förlängde rådet mandatet
för EUPOL–Kinshasa till och med den 31 december
2006 (3), vilket bland annat omfattade en tillfällig för-
stärkning av EUPOL–Kinshasa under valprocessen i De-
mokratiska republiken Kongo.

(3) Den 30 november 2006 antog rådet gemensam åtgärd
2006/868/GUSP, enligt vilken den tillfälliga förstärk-
ningen av EUPOL–Kinshasa förlängdes till och med den
31 december 2006.

(4) Det övergripande mandatet för EUPOL–Kinshasa bör an-
passas och förlängas med ytterligare en period på sex
månader, och den tillfälliga förstärkningen bör förlängas
med ytterligare en period på tre månader.

(5) Denna gemensamma åtgärd bör, vid behov, ses över så
snart rådet har beslutat om framtida EU-åtgärder på om-
rådet för reformeringen av säkerhetssektorn i Demokra-
tiska republiken Kongo.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Gemensam åtgärd 2004/847/GUSP skall ändras på följande sätt:

1. Artikel 1.3 skall ersättas med följande:

”3. EUPOL–Kinshasa skall förstärkas tillfälligt under val-
processen, och under perioden omedelbart därefter, i Demo-
kratiska republiken Kongo i enlighet med bestämmelserna i
artikel 3. Denna förstärkning skall upphöra senast den 31
mars 2007.”

2. Artikel 3 skall ersättas med följande:

”Artikel 3

Uppdragsbeskrivning

Europeiska unionen skall genomföra ett polisuppdrag i Kin-
shasa (Demokratiska republiken Kongo) i syfte att tillhanda-
hålla övervakning, handledning och rådgivning i samband
med inrättandet av och den inledande verksamheten vid
den integrerade polisenheten för att säkerställa att den in-
tegrerade polisenheten agerar i enlighet med utbildningen vid
utbildningscentrumet och i överensstämmelse med interna-
tionell bästa praxis på området. Dessa insatser skall inriktas
på den integrerade polisenhetens befälsordning för att för-
bättra den integrerade polisenhetens förvaltningskapacitet
samt tillhandahålla övervakning, handledning och rådgivning
till de operativa enheterna när de utför sina uppgifter.

EUPOL–Kinshasa skall fortsätta att tillhandahålla övervak-
ning, handledning och rådgivning när det gäller utvecklingen
av den integrerade polisenheten och skall bistå vid integrer-
ingen av denna i den kongolesiska nationella polisen (Police
Nationale Congolese, PNC). EUPOL–Kinshasa skall också
utöka sina resurser för rådgivning till den kongolesiska po-
lisen för att underlätta reformeringen av säkerhetssektorn i
Demokratiska republiken Kongo tillsammans med EUSEC
RD Congo.
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I syfte att tillfälligt förstärka EUPOL–Kinshasa under valpro-
cessen skall EUPOL–Kinshasa som en integrerad del av EU-
POL–Kinshasa och inom den övergripande säkerhetsramen
för valen inrätta en stödenhet för polissamordning för att
säkerställa en förstärkt och samordnad insats av PNC:s kra-
vallpolis i Kinshasa om det uppstår oroligheter under valpe-
rioden med särskild inriktning på valet av Demokratiska re-
publiken Kongos president. Ansvarsområdet skall begränsas
till Kinshasa. Stödenheten för polissamordning skall som en
del av EUPOL–Kinshasa inte ha några verkställande befogen-
heter.

Under den tillfälliga förstärkningen av EUPOL–Kinshasa un-
der valprocessen skall EUPOL–Kinshasa bemyndigas att an-
vända de bilaterala finansiella bidrag som reserverats för att
anskaffa mer utrustning till PNC:s kravallpolis i Kinshasa.”

3. Artikel 4 skall ersättas med följande:

”Artikel 4

Uppdragets struktur

Uppdraget kommer att bestå av ett högkvarter och polisö-
vervakare. Högkvarteret kommer att bestå av uppdragsche-
fens kontor och en avdelning för administrativt stöd. Alla
övervakare, handledare och rådgivare inom den integrerade
polisenheten, liksom utbildarna, kommer att placeras vid en-
hetens operativa bas.

Under den tillfälliga förstärkningen av EUPOL–Kinshasa un-
der valprocessen kommer EUPOL–Kinshasa att inbegripa en

särskild samordningsenhet som skall ansvara för uppdragets
specifika uppgifter under denna period.”

4. I artikel 14 skall andra stycket ersättas med följande:

”Den upphör att gälla den 30 juni 2007.”

Artikel 2

Det finansiella referensbelopp som skall täcka utgifterna för
uppdraget skall vara högst 2 075 000 EUR för perioden från
och med den 1 januari 2007 till och med den 30 juni 2007.

Artikel 3

Denna gemensamma åtgärd träder i kraft samma dag som den
antas.

Artikel 4

Denna gemensamma åtgärd skall offentliggöras i Europeiska uni-
onens officiella tidning.

Utfärdad i Bryssel den 7 december 2006.

På rådets vägnar
E. TUOMIOJA

Ordförande
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